LUkad 3-x cTBOpHaThLI C AOBOAHNKAMU
Moa 120 cm AACH




Pyccknn BHUMAHUE!

BaxHas nHcpopmaums. BHMmaTensHO nsyumte eé nepes

aKcnnyaTauven nsgenusi.

* Ncnonb3yinte nsgenune TorbKO No NPSMomy
HasHa4YeHuto.

» CO6opkKy n3genus Npon3BoaMTE TOMBKO B NMOMHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMon NHCTPYKLUMEN.

* N3pgenne MoXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TSXKENbIE
TenecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero kK cteHe. [ns
KpernneHus K CTeHe UCMOonb3ynTe Kpenéx, noaxoasaLni
ans matepmana cteH Bawero goma. Ecnuv Bbl He
yBEpEHbI Kakon TUM KpenneHns noaxoauT Ans
mMaTepuana CTeH, obpaTtuTech K cneumanucTy unm B
crneunanusMpoBaHHbIN MarasuH.

* [Npu akcnnyatauuun gBepen 1 BbIABMXHbIX SLLUNKOB He
npunaranTte Ype3mMepHbIX YCUIUN.

* PekomeHOyeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcgopmMauum
[OBEPUTb KBaNUMUUMPOBaHHbBIM crieLmnanncTam.

» BbyabTe oCTOpOXHbI Npu obpalleHnn ¢ geTansamm U3
ctekna. M3berante yaapHbIX Harpy3ok. N3-3a
NOBpPEXAEHHbIX KpaeB U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIT0O MOXET BHE3arnHo TPECHYTb U (Mnn) pasbunTtbes.

English ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.

Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home.
Should you be in doubt about the type of fasteners
suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

» Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

» Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,

the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.

Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das

Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine

Ubermafige Kraft an.

» Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas plétzlich splittert und/oder
zerbricht.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

+ Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural
de votre maison. Si vous n'étes pas sdr du type
d'attaches appropriées pour le matériau mural,
contactez un spécialiste ou un magasin spécialisé.

» Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et/ ou se briser soudainement.

Italiano ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

+ Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

+ |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gl
elementi di fissaggio adatti per il materiale dei muri,
rivolgiti a uno specialista oppure a un negozio
specializzato.

+ Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

+ Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

» Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita

danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

» Emplee el articulo solo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

 El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

» Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

+ Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos
corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca

excessiva.

+ Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urlind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti

elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

+ Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug

kullanmayin.

+ D6nustim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve
ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki YBATA!

BaxHas iHpapMaubls. YBaxnisa BbIBYYbILE sie nepaj

akcnnyaTaublsi Bolpaby.

* BbikapbicToyBaliLe Bbipad TonbKi Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

+ 30ipaiiue Bbipab Tomnbki y agnaBegHacui 3
npblknaaseHaw iHCTPYKLUbISIA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecui LsXKKist LsnecHbls
nawkomxaHHi. MNMpbiMauyniue aro ga cusHbl. Ang
MaLlaBaHHs [ia CLUSHbI BblKapbICTawnLe Kpanex, siki
nagbIXoAsilb Ja MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YMayHeHbI, SIKi TbiN MauaBaHHs nagbixoasilb Aa
MaTapbIsiNy CLeHay, 3BApHilecsa aa cneubisnicta abo y
crieyplanisaBaHyto Kpamy.

* [pbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX LWYydNag He
npbiknagarue npa3mepHbIX HamaraHHsy.

+ PaMOHT MexaHiamay TpaHcthapmaubli pakaMmeHayeuua
[apyubilb KBarnicikaBaHbIM cneupisinictam.

* Byasble acusipoXHbIA Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3Tansami ca
wkna. Masbsranue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
naLlKomKaHblX 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKMO MoXa
pantam TpacHyub i (abo) pasbiuyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyrbiMabl nanganaHbéac OypbIH

MYKMAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

+ ByibIMabl Tek Tikenewn TaranbiH4anybl GoMbIHLWA
nanpanaHbiHbl3.

» ByibIMabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH Hyckayrblikka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* BylbIMHBIH aydapbInbIn KETYi XoHe ayblp AeHe
»apakaTTapblH TyFbi3ybl MyMKiH. OHbI KabbipFara GekiTiHi3.

Kabbiprara 6ekiTy yLiH 63 yiiHi3aiH MaTepuanbsiHa CanKec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHblHpl3. Erep kabbipra
MaTepumarnbl yLWiH B6eKiTKIWTiH KaH4an Typi CarKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MamMaHfFa Hemece
MaMaHOaHAbIPbISFaH AYKEHre XYTiHIHI3.

» EcikTepai xoHe XblhKbiManbl XawWikTepai nanganany
KesiHA4e WamagaH ThbiC Kyl caniMaHpl3.

* TpaHcdopmaunsa MexaHM3MAEPiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHZapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaab.

* LbIHbIgaH XacanfaH benweKkTepMeH XXyMbiC icTey kesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XXyKTemMenepiHeH aynak 60nbIHpI3.
3akbimpanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHbIHbIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HEMeCE) CbIHbIN
KETYi MYMKiH.

Kblprbia

KOHYNn BYPYHY3[OAP!

MaaHnunyy maaneimart. Bylomay navpganaHyyHyH angbiHoa

aHbl KYHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

+ Bytomay aHbiH TMKe apHanbiwbl 60ooHYa raHa
nanganaHbliHbI3.

+ Bylomay TMpKenreH Hyckamara TOnyK LUanKeLTMKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bytom oogapbinbin KETUN, AEHEre KaTyy xapakatTapabl
KeNnTMpuLn MyMKyH. AHbl gy6anra 6ekKUuTuHu3. SMepekTm
aybanra 6ekutyy yy4yH, CnsguH yiyHy3noyH gybangapbiHbiH
mMaTtepuarnbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTU KONOOHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH
Kancel TYpy Tyypa KenuwuH bunbeceHmns, agncke xe
aauUCTELUTUPUITEH AYKOHT® KalpblINblHbI3.

+ JlWuKTepam xaHa cyypMa XallblkTapbl naganadyyaa
allblkya Ky4-apakeT XymLliabaHpI3.

* TpaHcdopmaunsanoo MexaHmaMaepuH OHAOOHY
KBanuuKauusnyy agmctepre nweHyyHy CyHyLU Kbinabbis.

* AWHekTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHy3.
ByloMmay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTuHAern YNAMKTEpAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH Xapaka KeTULLM XaHa (e) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mabhsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

» Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.




TpeboBaHWMS NO 3KCNAYaTaunn NsaeAnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTW
CpoK, B TeHeHue KOTOPOro Mebenb COXpaHsIeT KpacoTy 1 UCNPaBHOCTL, B 3H3HUTEABHOW CTemneHn 38BACUT OT
YCAOBU € XpaHeHIs 1 3KCNAyaTaun. [prAepXKBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEDXKVBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSHAW BCE SAeMeHTHI Baluel mebenn.
Ceet
He aonyckarTe NpsiMOro BO3AEVCTBUSI COAHEHHBIX AyHel Ha Mebenb. [NpoAOAKNTEABLHOE NPSIMOe BO3ASCTBYIE
CBeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTh 3MEHEeHMe X LUBeTOBLIX XapakTepyCTK NO CPaBHEeHIO C APYIIMMA
YHaCTKaMK, KOTOPLIE MeHbLLEe MOABEPraACb BO3AENCTBUIO.
TemnepaTypa
BbICOKVie 3Ha4eHs1 TeMNA3 AV XOAOAS, 3 TaKKe BHe3aMnHbIe NepenaAsl TeMnepaTtypsl MOy T CEPbe3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAVKe OAHOIO MeTpa OT NCTOHHKOB TEemnAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAyemMas TeMMNepaTypa BO3AYXa AAS XPEHEHS 1 SKCMAYaTaLUAN

oT +10 A0 +25 C. He aonyCkaliTe NonaaaHmst Ha MebeAb ropsiHix npeaMeToB (YTIOM, MOCYAS C KVMNSITKOM 1A 1p.), 3
T3KKE NPOAOAKINTEABHOMO BO3AENCTBIAS BbI3bIBaIOLLIX HArPEB3HE N3AYHEHNI (CBET MOLLIHBIX AGMM,
MIKPOBOAHOBKIE U3AYHATEeA 1 T. N.).
BA@XKHOCTb
PekoMeHAYemas OTHOCTEeAbHES BAGYKHOCTb MeCTOHaxoyKaeHs1 Mebean 60 70%. He creAyeT NOAAEPKBETE B
TeYyeHe NPOAOCAKUTEABHOIO BPEMEHIA YCAOBISI KPaHE BAGXKHOCTW U (MA) CYyXOCTW, @ Tem Boaee 1x
NEePUOANHECKOM CMeHbl. C TeYeHem BpeMeHI Takiie YCAOBISI MOMYT NOBAVSITb Ha LLEAOCTHOCTb MeBeAn 1 e€ 1acTw.
EcAn Takime ycAoBIMS DbIA CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATEL MOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
MNOABL30BATLCS OCYLUMTEASIMIA NAA YBASKHATEASIMIN AAST HOPMBA3BLINIA BAGKHOCTWA.
He pasmeluanTe mebenb BOA3M BASXKHbLIX 1 ChipbIX CTEH, MPeAMEeTOB.
ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3snBHble MaTepuanbl
Hi B KOBM CAyHae He AONYCKaTe BO3AEVCTBIE Ha Mebenb arpeCCBHBLIX SKUAKOCTEN (KCAOT, LLeACHEN,
PaCcTBOPUTEAEN 1 T.M.), COAEPXKALLINX TaKNe YKUAKOCTV MPOAYKTOB 1 X NapoB. OAOBHLIE BELLECTBa U X COBAVNHEHIS]
SBASIOTCS XUMINHECKIA aKTUBHBIMIA, PeaKLISI C HAMIA MOXKET NOBAEYL HEraTUBHbIE MOCAEACTBIS AASI Bac 1 Ballero
MMYLLECTBA. Takke CTOUT NOMHUT, HTO HEeKOTOPLIE Crneumpryeckiie MooLme (YNCTSILLE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHLIEHTPaUWIO arpeCcCUBHBIX XUMINHECKIX BEeLLEeCTB 1 (MAV) abpa3iiBHele COCTaBkl.
[priMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTVMO.
3anax
OT HOBOW MebeAt MOXET NCXOANTb eCTeCTBEHHRI 38Max MaTtepyianos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anax MOXXeT
COXPaHSTLCS B TEHEeH 3 HeAAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHUXKEHWS! MHTEHCVBHOCTA 33Maxa PeKOMEeHAYeTCS!:
®  AAS MSINKOM MebeA — NPOMbIAECOCUTL N3ABAME 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHME.
®  AAS KOPMYyCHOM MebeA — NPOTUPaTL TKaHbIO, CMOYEHHOM MSIrKM MOKOLLIM CPEACTBOM, BbITUPATL HCTON CyXOWA
TKaHbIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHVE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBESI BCe ABEPLbI U SILLKIA N3ASAS.
A3HHbIE AEVCTBISI HEOBXOAVMO MOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.
Yxoa 3a mebensio
Bceraa coaepykiTe NoBepxXHOCTU MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [1pi HEODXOAMMOCTW, NPOTUPaNTE NOBEPXHOCTA
mebeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((hABHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLATE Mebenb Kak MOYKHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNadkanack. ECAV Bl OCTaBu/Te 3arpsi3HeHie Ha HEKOTOPOE BPems), TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS OMNACHOCTbL ODPa30BaHMSI PA3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXXAEHIA NOKPLITUS MeDeA A eg YacTen. B
CAYHae CTOVKUX 3arpsI3HEeHIN peKOMEHAYETCS MCNOAb30BaTh CNeumaAbHbIe OHNCTUTEAN. BHAMATEABHO U3yYanTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIEIO CPeACTBa: CPEACTBO AOAKHO NOAXOANTE MOA TN NOKPLITVS Baluen mebeAn.
HeAonyCTUMO  NpUMEeHEHMe MOKOLLIMX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX abpa3yiBHble BelecTsa. HeaonyCTUMO NpyMeHeHe
COAbI, CTUPaAbHBIX MOPOLLKOB W MPOHMX CPEACTB, HEe NPeAHA3HaYeHHBbIX AAS YXOAA 33 MebeAbto. YXOA 33
NOBEPXHOCTSIMN AOAKEH OCYLLECTBASITLCS CNELNaAN3POBEHHBIMA MOKOLLIIMIA CPEACTBEMM.
NS YCTPaHEHS! MbIA C NOBEPXHOCTEW MSIMKIAX HacTen MebeA NCMOAL3YTE MBIAECOC CO CreLanbHbIMA
HACAAKaMI AAST HNCTKA MeBeAl.
He pasmeLuanTe 1 He NepemeLLanTe Ha NOBepxXHOCTSIX MebeAr MpeAMEThI, MEIOLLIMIE OCTPbIE YIALI, KPOMKY,
BLICTYN3IOLLME OCTPhIE ASTAAN.
3KCcnAyaTauus
Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé 4acT (NOAKW, SILIVKI, CUAEHIAS 1 NP.) HEe AOAKHS NPEeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHbIX
NPOU3BOAVTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE UHCTPYKLA NO CcBopke.
He pekomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTk, MOABEPraTh NOBLILLEHHLIM AVHEMNHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYEeTCS NEPUOANHECKIA NPOBEPSITh MAOTHOCTb Pe3b00BLIX COBAVNHEHWIA KPENAEHISI MEeX3HIN3MOB
TPaHCHOPMALNN 11 NOATIIMBATE WX NP HEOBXOAMOCTW,
[pn NOSIBAEHIA CKPVNOB B MEXaHN3MaX TPaHCPOPMAaLIN X CABAYET CMa3biBaTh CreLaA/31pOBaHHOM CMa3KoW.
['pW NCNOABL30BaHIN MEXaHN3Ma TPaHC(OPMAaLI CTPOMO COBAIDAAVTE AGHHYIO MHCTPYKUWIO, 3berarTe
BALLHX YCUAAR, PbIBKOB, NepeKoCoB SABMEHTOB MEXaH3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.
e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remmove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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6284-(1) 2200x490x16 (x1)
6283 (2) 2200x490x16 (x1)
6285]—(3) 2124x490x16 (x1)
6066 —(4) 1201x490X16 (x1)
6067]—(5) N167x490X16 (x1)

6288]-(6) 767x490x16 (x1)
6290-(7) 383x490x16 (x3)
[6289-(8) 384x490X16 (x1)
(60711-(9) N67x60x16 (x2)

60721-(10) 2152x396x3 (x3)
6636-(11) 195x429x3 (x5)
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